Bi ogr aphy

| amcurrently working on two Oceani c | anguages of Central
Vanuatu, witing a short granmar of Lel epa and producing a
collection of texts. My PhD dissertation was a gramrar of
South Efate for which | devel oped software (called Audi anus)
for working with digital fieldrecordings which enabled ne to
cite the archival nmedia source for nost exanple sentences
and texts. A DVD of this material acconpanies the published
version (UH Press, 2006). | amthe project nmanager with the
Pacific And Regional Archive for Digital Sources in
Endangered Cul tures (PARADI SEC) an archiving project that
has been running for three years. | ama co-convenor of the
Resource Network for Linguistic Diversity which ains to
support | anguage workers with advice, training and
networking via a mailing list.

In the 1980s | worked with Australian |Indigenous | anguages
and established the Pilbara Aboriginal Language Centre in
Port Hedl and. | noved to the Australian Institute of Aboriginal and Torres

Strait Islander Studies and est abl i shed the Abori gi nal Studies

El ectronic Data Archive in 1991. Wth Federal funding | ran
t he Aboriginal Dictionaries Project which funded sonme 50
dictionaries. | worked at the Vanuatu Cultural Centre from
1995-1997. | have been a linguistic consultant on
structuring | exical databases, and have witten three
[inguistic reports in support of Native Title clains and a
report on the State of I|ndigenous Languages in Australia
(wmth Patrick McConvell). My main interest now is archiva
encodi ng of linguistic information and the use and

devel opment of tools to facilitate that during fiel dwork.
Hone page: http://ww. |inguistics.uninelb.edu.au/thieberger/
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